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főhercet$el. Kosel mtiterem felvétele.

Vigjáték.
Irta Lakatos László. Elbeszélés.

I .

- Imádom ! - mondta a fiu az asszonynak.
Ez pontosan hat óra husz perckor történt egy

sárgával befuttatott őszí alkonyaton, kint a budai határ-
ban, ahol a Hüvösvölgy és a Zugliget előtt kétfelé
ágazik az ut' A levegő az esett falevél erjedő, keser-
nyés szagátÓl volt csipős. Végső foszlányai hallatszottak
két sváb tejeskocsis veszekedésének. Egymásnak ütköz.
tek a kocsijaikkal, megálltak, egyik'a másikat ostorÍal
fenyegette, kÖpködtek és mig nagyokat káromkodtak,
kezükkel a levegőt kaszálták. Most már végeztek egy-
mással. Tovább mentek.

- Halts Maul ! - kiáltotta bucsuképpen az, amelyik
Budakeszinek tartott.

- Szanyád, - hangzott vlssza a másik bakról
hetykén és rossz magyarsággal.Ez a kocsis, aki magya-
rul káromkodott, volt kettejük közül a fiatalabb és ez
Pestnek vette az utját. Szembekerült a.párral. A kere.
keivel belenyekergett a fiu vallomásába, az országut
felkavart porát szinte belehajtotta a Ííu száraz égő szájába.

- Imádom' - mondta ez még egyszer és vakmerő
forrósággal nézett az asszonyra. Szeretett volna a sze.
mébe nézni , de, azt nem lehetett. Az asszony ugyanis
egész fejjel volt magasabb a íiunál. Igy hát a nő nya-
kát nézte, de azt is nagyon szerelÍneserr.

Helvey Artur szeretétt. Az asszony - dr. Szirmai
ügyvéd felesége, születésére nézve Csetneki Renée -

pedig azért jött ki ide ilyen messzire, hogy hallhassa,

hogy a fiu mennyire tmádja őt. Az i lyeslnit ugyan el
lehet mondani négy fal ktizt is, de az ő szerelmük még
íiatal volt, a vágyakozáson nem jutott tül és ilyenkor
még adnak a sti lusral A fiu különben is szerette a ter-
mészet őszi agóniáját, ő ugyanis lyrai költő volt.

- Imádom' - mondta harmadszor is, most már
egyenesen fuldokolva.

Az asszony megállt. Kinyitotta száját, de csak egy
kicsit. Az ernyője aranygombját a fogához szoritotta.

- Nem lehet, kedves barátom . . . Higyje meg,
hogy nem lehet.

Szép szeliden mondta, mintha csak azt akarta
volna kiielenteni:

- 
-Nem 

lehet uram, ma este abszolute nem me-
hetek az operába. Vacsoravendégeim vannak, hiszen
tudja.

A fiut éppen az bőszitette, hogy Szirmainé ilyen
csendes, egyáltalán nem fontos hangon beszél. Artur
|ellázadt. Megragadta a nő csuklóját - az ujjai csip-
tek, mint a skorpió - és valami tikkadt és sziszegő
hangon mondta :

- Miért nem lehet t A tanár miatt !
Renée arcából leszállt a vér.
-  M a g a . . .  m a g a . ' .  g a z e m b € f ,  _  m o n d t a .
Azután befutotta szemét a kony. Megforrlult, a

félcipője fö l ött éppen csak egy picit huzta fö l a.ruháját
és Pestnek indult.

A fiu meg se fordult utána. A felső mellény.
zsebébe nyult, kivett onnan egy gyürött Princeszászt,
de nem tudott rágyujtani és öt perc mulva a fűbe
Yetette magát és orditott, ,mint egy kutya. De az asz-
szony ezt nem hallhatta. o már akkor messzire volt.
Ment egyenesen a Íogaskerekü-állomás felé és kezével
idegesen belehasitott abba a kis zsebkendőbe, amivel
az, e|őbb a szemét törölte.

II.

A József-köruti lakás ebédlőjében, dr. Szirmaiék
ebédlőjében ketten járkáltak fel és alá. Az egyik
kevésbé türelmetlen,' viszont vörös, szeplős és-riitidlátÓ,
a férj volt, dr. Szirmai ügyvéd. A másik most láthatóan
nyugtalan, egyébként fölényes uriember, korán őszült,
_ valamennyire, de egyáltalán nem kellemetlenül elhi-
zott, borotvált arcu _ ez Goltz tanár volt, sebészdoktor
és noha már néhány év óta báró, még mindig fö ltétlen
mester a szakmájában. A professzort' aki elégedett ember
volt, két dolog bántotta az utTbbi időben. Az egyik,
hogy a háboruban elrekvirálták barackszinü autóját,
amely városszerte hires volt, a másik, hogy Szirmainé-
nak az utóbbi időkben gyakran fájt a feje olyan napo-
kon, amelyeken azelőtt homloka hiís volt, a kis szive
pedig vidám. Volt már pgy is, hogy a báró egész dél-
utánokon át várt hiába és lenyelte a szabónékról, fog-
orúosokrTl, kedves nagynénikről szólT meséket is,,
ezeket az átlátsző, önáruló meséket' amelyeknél kü.lön-
bet - bizonyos időben _ egyetlen asszony' még a
legintelligensebb sem, tud kitalálni. Goltz egyébként
tárgyilagos ember volt. A világért sem hitte volna, hogy
Renée egész Pesten a legintelligensebb nő' De tudta,
hogy szép, kedves és szerette őt.

A tanárt nem lehetett megcsalni, ő mindent észre-
vett nyomban, 'Ez a kiváló orvos' a szerelemben is

Adelbeíd fóherce$nö le$fÍatalabb testvérével, Károly Lajor
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diagnoszta volt, egy rossz időben való pirulás, hirtelen
elkapott kéz, érthetetlen apró vonakodások, a kedves
órákról való apró elkésések, ideges sietések - mindez
elárult neki mindent. Mindent, csak egyet nem: azt,
hogy kivel.

A két férfi egyenletesen topogó lépésekkel mérte
az ebédlőt. Ellenkező irányban körüljárták a négyszög.
letes asztalt és a kredehcnél mindig egymásba ütköz.
tek. A férj ilyenkor mindig kicsit kitért a tanár előtt.
Egész életében szerény ember volt, mint ügyvéd is
egyáltalán jelentéktelen.

A tanár most megállt ebben a bóditó körsétájá-
ban. Kicsit szédült. Ehes is volt, a körben való. járkálás
megszéditette és a méltatlankodásig felháboritotta az
ebédlőóra - az Adams-stilusnak va]ami szegény, olcsó
utánzata -, amely már nyolcat mert mutatni, amikor
pedig Renée még mindig nem volt itthon.

- Sándor, - mondta a tanár a fojtott idegesség-
től kicsit rekedten.

- Parancsolsz l _ kérdezte a férj és hogy szól-
tak hozzá, most ő is megállt, mint a gép, ame,lynek
motorja lejárt. Tisztelettudóan nézett a tanáffa. o 

"gy-általán végtelenül tisztelte a professzort, noha az már
öt esztendeje étkezett asztaluknál.

- Nem tudod véletlenül, hogy hol marad ilyen
sok á i g  Renée l  Nem i s  s e j t ed l . . .  Hm . .  '

Vékony, éles hangon beszélt a tanár, mintha csu.
folódni akart volna. Pedig nem volt igaza, ha valakit
csufolni kellett volna, az most bizonyára nem a férj,
hanem ő volt. Érezte; hogy igazságtaian, de nem tehe-
tett másként, valahol ki kellett hogy fusson az indulata.

A férj, az egy tökéletes volt, ő semmit sem értett.
_ Renée l - mondta. _ Bizonyára Lotty néninél

van. Vagy I . . . Eh, nem is tudom.
Majd.:

Ehes vagy tanár ur l Mert ha igen, akkor
ketten is asztalhoz ülhetnénk.

Goltzot felbőszitette ez az ostoba, ez a gyauut|an
szolgálatkészség.

- T", _ mondta az ügyvédnek és szürke szemé.
vel, ahelynek pillantását annyira rettegték a páciensek,
élesen belevágott a férj szemébe. _ Mondd csak kérlek,
te mindig ilyen flegmátikus ember vagyl

Tessék l
- Már ugy értem, hogy a pöreidben is, amik

érdekelnek. Mondom, a pöreidben is, amik érdekelnek.
Mert a feleség, ugylátszik, nem nagyon érdekel, te . ' .
te kedves ..  .

-  Teessékl. ' .  Teeesséékl
: Jó estét l - kacagott bele a szoba állott leve-

gőjébe Renée hangja.
Majd:
- Nos.uraim, megvárakoztattam magukat l Trebics.

nével kiszálltunk egy kicsit Budán és lehetetlen volt
villarryost kapni. Abszolute lehetetlen volt. Milyen ostoba
is ez a háboru, hogy elvitte a maga autóját kedves Goltz.

Renée kezében kis csokor volt mezei virágból és
az a zsebkendő, amit a Szép Jubászné előtt sikerült
végkép ronggyá tépnie. Nem törődött vele, az asztaka
csapta' pont a tanár tányéra elé.

il.

Fekete után Szirmai átkérezett az irodájába, ami
belenyilt a szalonba. Valami aktát kell feldolgoznia,
okvetlenÍil, siirgősen, még ma éjjel. Ne haragudjanak
rá, de,kell. Holnap reggel kilenc-órás tárgyalása van
a Táblán. Az ördög vinné el.

Szirmai egyálta|án rengeteget dolgozott. Kollegái
kevésre taksáltá\ a jövedelme is kicsi volt. Keveset
keresett, mint a professzor magyarázta, éppen azéÍt, mert
sokat dolgozotf és egyáltalán nem ért rá, hogy magát
adminisztrálja. A professzor - rongyoS talpu kis fel.
vidéki fiuként kezdte Bécsben, ahová harmadik osz-
tályon utazott' hogy medicinát hallgathasson - két
nagy bérházra és azonkivül is egy kis csa|ádra is,
birtokra Hevesben és imponáló folyószámlára a Hitel.
bankban tett szert' mégis mindig ráért, ha arról volt
szó. Igaz, hogy az utóbbi öt esztendőben csak Renée-
nek ért rá.

Goltz tudta, hogy mi'nek dolgozik. De minek dol-
gozott Szirmail Vagy együgyü fejjel csakugyan azt
képzelte, hogy filléres költségszámláival ő kergsi meg
az asszotly grófntíi toalettejét, az operai páholyt és a
strucctollat, a svájci nyaralást és .az aranyretikült és
egyáltalán mindazokat az apróságokat, amelyek egy még
nem értett feleség életének vigaszt és tartalmat adnak l
Ezt csak nem képzelhette i Számolni csak tudott a
kicsi szeplős ! osszeadni' kivonni ! Vagy. . . vagy remény.
telen, olcsó munkájába temetkezett azért, mert . . . azért,
hogy - felejtsen.

6lkán es $erő szticsök
Sudapest,

VI., fl,ndrdssy-uÍ 27, vI., 9etőfí.utca 5. szám,
(c9aját ház.) ,t

fl)idekre dívatlapot dijtalanul küldíink.wÍndlrch-crracÍz Már|a A'nlónta bercc$nő.
Zimmerauer míiteÍem felvétele.
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- Az ördögbe is, nem minden ember annyira
ostoba, amennyire ez kötelessége volna, - jutott néha
eszébe Goltznak.

Ám Goltz természettől volt gyanakvó és még azt
sem hitte el vakon valakiről, hogy az ostoba.

A féri dolgozott, ők ketten együtt ültek a sza.
lónban, ebben a sovány eleganciáju ripsz puffos sza-
lónban, ami az egész szük és szerény lakással egye-
temben mint valami groteszk tragikum fogta körül
Renée életét. Páholy és autó és nagyszerü meghivások
és széditő utazások és királynői kalapok, mindezt le-
hetett, de a lakást, azt csak nem buteroztathatta át a
professzor. Mindennek van határa és elvégre vigyázni
kell, mindig kell vigyázni és még a legostobább férj
házában is.

_ Mit szól kedvesem, hogy megbukott az az os-
tobaság, amit legutóbb adtak' a ,Salamander.u Micsoda
muzsika. A szakácsné kÍilönbet produkál a rézfazék-
jaival.

- Réztazékl - szólt a professzor korholóan. _
RézÍazék, az nem jó. Már sokszor megmondtam ma-
gának, a rézÍazék zöldspánt produkál, vakbélgyuladást
okozhat' Nem helyes. Es (nagyon pici szünet) az SeÍn
helyes, kedvesem, hogy maga ilyen vakmerően játszik
az uráva|.

- Az urammal I !
_ Nos igen ! Vagy lesz kegyes végre megmon-

dani, hogy ki volt az a bizonyos Trebicsné, akivel ma
este, mint maga mondta, Budán kiszálltak. A nevét
akarom tudni !

És Goltz husos kis öklével lecsapott egy szegény,
vézna kis gueridonra, amelynek aranyozása már csupa
szépségfolt volt.

Renée nem felelt. Csak megint leszállt az arcábó|
a vér, éppen ugy, mint ma délután a zugligeti uton,
amikor az a másik gorombáskodott vele. Ugy látszik,
neki már végzete, hogy gorombáskodjanak vele mind
azok a férfiak, akik őt szeretik. Az ura sosem volt
vele goromba.

A professzor türelmetlen volt. Mintha most akart
volna belőle kifutni mindaz a düh, amit magába rágott
vacsora előtt, amikor oly sokáig várták az asszonyt'
Es öklével még egyszer belepofozott a gueridonba.

- A nevét ! Vagy azt hiszi, hogy hülye vagyok ?
Renée lehunyta szemét. Mélyet lélegzett. Kis

agyában össze-vissza kavarogtak a dolgok. Ma délután
az a bolond fiu, aki nem akarja szenvedni a profesz-
szort és most itt ez a parancsoláshoz szokott kis kövér
ember, a bárói rangjával és professzori. cimével, a sze-
relmes követelőzésével és a férfi pedantériáiáva|' Az
ördögbe is és ezért az emberért veszett ,ő össze azza|
a hosszu haju vad gyerekkel, ezért az öregedő másod-
férjért, ezért a piperkőc sebészmíívészért. És most . . .
Az asszonyka összeszoritotta tenyerét' hogy csak ugy
fájt. A körme belevágott a husba' Renée érzékeny volt,
mindig arra haragudott, aki utoljára volt vele erőszakos.

(Folytatiuk.)

Z immeraueÍ műterenr  fe lvéte le .

SZOMORU SZERELEM.

.  Egy fényképem, ha vo|na tő led,
bús ó rán  em|ékezte tónek! . .  '

Egy sor irás hanyag vonással,
f ö|  nem cseré|ném semmi mással.

Vagy kis szalag (nem lenne vétek !)
vagy egyéb aPró semmiségek . .  '

Vagy csak egy kurta szó, amely
k önnyü ,  akár  a  hópehe ly .  .  '

És olyan édes, mint a méz,
s né|küIe é|nem oly nehéz !

, 5e fénykép, se egy sor irás,
se kis szalag, se semmi má$! _

Nincs semmi, semmi sem velem,
csak a szomoru szerelem . . .

soMLYo zoLTÁN.

Blacke Eduórd Bóllnt.

BRITANNIA:SZALLO
TERÉz=KoRuT

;lÍ"Í'jj:T:;; TOLL II\NCSI és FIA rnuzsiká/.,
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A mi koponyánk.
lrta Jászai Mari.

Azért kisebb-e azzal az *egyharmaddal' a mi
asszonyi agyvelőnk, mert a férfiak a teremtetésünk óta
nem engedték azt használnunk, nehogy mi járjunk tul
az ő eszlikőn' vagy ezt is csak ránk fogják, mert hi.
szen ők mérecsgélték és mondhattak annyi unciát,
amennyit a saját érdekükben jónak láttak konstatálni
- átn!ár nem hiszem, hogy Lenhossék bácsi akkora
ellenségünk lett volqa, neki nem volt rá oka, ismertem
az é7ete párját - vagy csakugyan a természet tartotta
vissza azt a hiínyzó harmadot, bö|cseségből, olyan hí-
vatásra szánva bennünket, amelynek nem vetnénk alá
magunkat, ha - mint nrifelénk mondják - ki volna
mind a négy fertályunk ?

A koponyák belsejét még nem láttam, de ha a
külsejét nézem és az után itélek, akkor jaj nekunk !

Ha akkora a különbség a fejünk belseje, mint a
külseje között: akkor megijedünk és féltjük az egész
jövő generációk szellemi nivóját, mióta tudjuk, hogy
azok lélekbeli tehetségeiket az anyától is öröklik. Mert
miben különbözünk igy lenézett, lesajnált, vad nővé.
reinktől, akik semmivel sem raknak több tücsköt.bo.
garat a fejukre, mint mi. Igaz, hogy ők nem is köve.
telnek szavazatí jogot, mint mi.

Nehogy azonban valaki rám olvassa, hogy én vi-
zet prédikálok és - cifra kalapban járok.

Szó sincs róla. En a magam kalapjait is mindig
ugy szégyenlem, mint a többi asszonyságét, de egy-
szerü kalapot Budapesten nem kapok. Ha pedig férÍias
kalapot teszek föl, mint az északiak, finn, dán, norvég

Polzcr-Hodilz Erzrébet ÉróÍnó.
d,ora műterem Íelvétele.

asszonyok, akkor mindenki megfordul utánam és nevet;
ez pedig nekem annyira kényelmetlen, hogy inkább
viselem a budapesti divatot, amelynek a fejemhez
semmi köze. Nem véd nyáron a nap és télen a fagy ellen.

Divat l Viseljük, mert divat. Mert párisi.
Ha a budapesti hölgyek tudnák, hogy Párisban

az igazi előkelő nő gyalogjáráshoz sohasem tesz föl
<<fantasie'.kalapot, tollas, madaras, virágos, istencsudá-
kat, hanem jár egyszerü, fejéhez simuló kis kerek vagy
keskenykarimáju kalapba, amit a divat évtizedeken át
alig befolyásol és amit Budapestre sohasem hoz a mar-
chande-de-modes, mert az nem <mutat> ; ha ezt tud-
nák, hiszem, hogy ők is igy tennének. A párisi művelt
nő csak délután és csak kocsiban hord strucctollas ka-
lapot. Utcán, gyalog, soha.

Mihozzánk, a Balkánra, hozzák a félvilági hölgyek
kalapjait, mint a szinházaink a nekik való szindarabokat.

A választójogunkkal várjunk addig, mig mi is a
kalapunk mellé tüzhetjük a kortestollat és azt nem ta-
karja el ott a strucctoll.

De lám: most' hogy ezt irom, egyszerre előttem
teremnek a választások képei. Látom a föllobogózott
kocsikat, melyek szállitják szavazójoggal fölruházott,
magasabbrendü polgártársáinkat férfijogaik gyakorlására.

Igen lélekemelő látvány.
Kipirosodott arccal, bizonytalan vigyorgással pis.

lognafu sulyos szempilláik alól vérben Íorgó szemeikkel
maguk körül ezek a felsőbb lények; a feiük oldalt
nyeklik, a karjuk kifityeg a lob,ogós fiakkerből, ugy
lötyögtetik őket szemérmetlen jókedvükben, a nemes
honatyák a városon végig, valószinüleg csak azért, mert
gyalogszerrel nem találnának oda a szavaző|ádáÍtoz.
Nem, csakugyan nem vagyunk egy szinvonalon álló
lények, én meg ők, gondolom magamban és az a tré-
fás ötlet ingerel, ha ugyan elbirnám alkohol- és do-
hánylégkörüket, hogy közel menve hozzájuk, egy csep-
pet kikérdezzem a világ urait polgári jogaik és köte-
Iességeik felől l

Szeretnék szóba állni velük és kivenni belőlük,
hogy mennyivel Íntelligensebb és haszhosabb tagjai ők
annak a társadalomnak, melynek eme kiváltságait és
jogait azok fölött az asszonyok fölÖtt élvezik, akikpél-
dául X-szerte nagyobb szellemi vagy kézbeli munká-
val, X-szerte nagyobb erkölcsi és anyagi felelősségter.
hével tüzdve, X-szerte nagyobb adót fizetnek az áLIam.
nak l Es akiknek sorsa fölött, szintén ők, a tucatszámra
beterelt szavazópolgárok lrivatvák dönteni.

Azonban ne csaljunk. Se mást, se magunkat. Ma.
gunkat éppen ne.

Az ass2onyok fölét ne hasonlitsuk össze a férfi-
polyvával. Ez nekünk asszonyoknak sem tisztesség..

Az egyik részen a kivételek, a másikon a közön-
séges többség, vagy éppen az alja, ez nem összehason-
litásra való anyag.

A kivétei íkar Íerfr, akár nő, mindig kiküzdi a ,

maga fölényét.

6redeti modellek tÍllandóan raktáron'.

firiedenthal női dir'latterme
&obes, flíanteaux'. Jourrures, fulouses.

GeIeTon: 12l-63,

fuudapest, IV., Kiggó-tér 5. szám.
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A nagyobb tudással pedig, melytől - határtalan
hála legyen érte a sorsnak ! - már senki sincs e|zárva,
mindig több és több asszony foglalhatja el a társada-
lomban megillető helyét.

De ezek a sikerek ne tegyenek elbizottakká és
tulkapókká bennünket.

Erjiik be azza| a természetes sikerrel, hogy a ki.
vételek érvényesüljenek; mert bizony mondom, hogy
a tanulásban a versenyt a gyakorlott férfielmével és
bátran hozzátehetem, fizikummal, még az erősebb átlag-
asszony sem birja meg. Fájdalom, az utóbbi tiz esz.
tendő alatt, iÍju tanulóleányokna\ oly sulyos percentjét
láttam a tudomány m{ívelésének áldozatául esni, mely
kegyetlen bizonyitványa szavaim igazságának. De talán,
talán, évszázadok folytonos gyakorlata folytán, ha ugyan
eddig egyébbel elfoglalva nem leszünk, - az anyaság
csekélyke munkáját értem _ az asszony koponyája is
megtömörül, megsulyosodik, annyira, hogy versenyre
kelhet a Íérfinemmel, anélkül, hogy magában éppen
kárt tenne.

Addig és azalatt, marad a nőkérdés a munkael-
soztás kérdése olyan íormában, mint azt ma a társa
dalom már gyakorolja. A nőkérdésnek különben egyik
legellenszenvesebb oldala az a türelmetlenség, amivel
tárgyalják és ft5ltolják.

Nehogy valaki arra gondoljon ennél a passzus.
nál, hogy én az asszonyt teljesen a férfi kényére uta-
lom. Ezt nem is hiheti rólam, aki megtudja, hogy én
magam' tizenegy éves koromtól fogva, saját erőmre
támaszkodva, segitség és protekció nélkül éltem az
életemet.

Ha átalakulásnak kell végbemennie, azt csak a
természet hajtbatja végre. A természet pedig nem siet
és mindig logikusat hoz létre. A természettudÓsok is
isak egyetlenegy nhamis experimentumot> vethetnek a
szemére : de ez a botlása a természetnek már régecs-
kén történt. Már három milliT éve annak, hogy jóvá
tette l Vagyis kípusztitotta az élők sorából tévedésének
szégyenfoltját, az Atlantosaurust, mellyei azt a félszeg
tréfát követte el, hogy harmincezer kilogramm su!yá.
va| szárazÍlldre helvezte lakosnak. A vizben élhetett
volna, mert abbah íem érezte volna a sulyát. A szá.
razoi kipusztult.

Ne maradnánk mi meg az elemünkben t Mihály.
kovics, a nagy tudós, olyan csunya jövőt jósol a férfi-
val egyformán dolgozó asszonynak: görbe hát - ko.
pasz Íei. Ambár ki kell .mondanom, hogy azt még
akkora tudósnak sem hiszem €l, mint Mihálykovics,
akinek pedig a volt berlini rektora és tanára később
itt Budapesten' egy előadása után - kezet csókoltt

De azt még neki sem hiszem el, hogy az ö ha.
juk csupán a tudományuk miívelésétől távolodik el
érdemdus fejükről. Három millió esztendő óta. a Ter.
mészet is megokosodott' nem fog oktalanságot elkö-
vetni az asszony továbbfej|esztésében.

Bizzunk benne. A magot elvetettük, műveljük a
földjét ugy, mintha tul akarnók szárnyalni a férfit tu.

- dásban, erőben és erényekben.
De miután addig még van egy kis időnk, nézzünk

szét magunk között.
Nézzük meg' mi jogosit bennünket az egyenlő-

ség oly vehemens követelésére.

Hadd ismételjem azonban előbb ezel a helyen
azt, amit egyszer már pár szóval ebben a kérdésben
elmondtam : hogy ha a Íérfinak jó sorsa van, azt ugyis
velünk osztja meg, ha fölöslege van, azza| ugyis minket
ékesit föl; ha tüzhelyt, fészket vet'het, abban ugyis
asszonyt melenget. Viszont, ahány férfit elütunk ügyes-
kedésünk vagy tehetségünkkel egy-egy kenyérkéreső
állástól, annyit fosztunk meg a csáládalapitás képessé-
gétől, annyi leányt a családanyaság egészséges hiva-
tásátTl.

Mert azok a családalapitó férjek, akiket állásba
jutott hölgyek vesznek maguknak á tüzhelyük mellé,
egyelőre, még nem birják sem tiszteletünket' sem ro-
konszenvünket.

*

uA ruha teszi az embert<. Nézzük hát meg elő.
szőr a külsőnket : az öltözködésünket !

Szégyenletesen oktalan az európai nő ruháia -
éppen a kevély európaié! - akinai, a iapán, a török
mellett! A célszerünek meg éppen az ellentéte. A szép-
nek a torzképe. Vastagitja a vastagot, soványitja a so-
ványat. A japáni, kinai kiton, a régi görögökéhez ha-
sonlóan, kiegyenlíti hosszu vonalával a kövér test for-
mátlanságát,. kitölti a csontos test hiányait'

LegÍőbb érdemét pedig alig rnerem szóvá tenni,
mert ez egy egész kötetet involvál: nincs alávetve di-
vatnak! Mégis mindenik asszonyon más. Egyéni.Eredeti!

Viselhetünk mi oly becses, valTdi nehéz selyem
és művészileg himzett ruhákat, mint ők, akik azokat
anyáik, nagyanyáik' dédanyáiktól kincsek gyanánt
öröklik l

Mi l Szánalmas életünknek egyharmadát a sza.
bóinkkal való küzködésben töltjük el, hogy Íélig-med.
dig sikerült vagy nem sikerült rongyainkat tőlük,
szörnyü pénzért kicsikarjuk. Először a. szabóinktÓl a
ruháinkat, azután férjeinktől az árát| Es sokszor mi.
lven áron!. 

És ez a lelki-testi gyötrelem minden évadban
ismétlődik! Elégtelen fizikumunk összes energiáját utá-
latos >divatos< rongyaink beszerzésére vesztegetjük.
Fiatal férfiak emiatt a csapás miatt nem mernek ide.
jében megházasodni. Kisértsük meg elképzelni, mi
európai nők, mennyi megtakaritott időt, és pénzt jelent
a keletiek változatlan formáju ruhája l Es mily valódi,
értékes szöveteket viselhetnek, nem máról.holnapig
tartó örökös utánzatokat, szégyenletes olcsó cafatot,
ami okvetlenül visszahat a lelkületünkre, a jeIlemünkre is.

A jelszÓ : csak sokat mutasson. olcsó pénzért
sokat mutasson. Piha! .milyen |eatázó csalás, öriikös
csalás t Nevetségesek és rabs<olgák vagyunk divatron-
gyaink révén.

uNagysád kissé 'erősr csiptíbenr mondja markába
nevetve a szabónk, mert azt a kifejezést, hogy lkövér<
meg 'vastagu, ami az igazság, azt nem birjuk meg. Es
azt kivánjuk, hogy komolyan vegyenek bennünketl

Vagy törekszünk komoly emberi jogokért és ak-
kor nem maradhatunk irrezonábilis bábuk; vagy szét.
kócoljuk a hajunkat, mint a vadak, madarakat, boga.
rakat tüzünk bele és keressük a férfiak kedvét, akik
eddig ilyeneknek neveltek benntinket. lgy is vették
hasznunkat.

BUDAPEST

SZENT MARGITSZIGET NAGYSZALLODA
rÉl l  IDÉNY.
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$zéchenyl Antóuío 3rófnó.
d'ora müterem felvétele.

roprÉxBr.
Piros musktitlis ablakokra
Redhajoltak a platdnok . . .
Sok fdjdalom sijtét, btis drnya
A multba ufla visszaszdllott . , .

Beröbogott a szürke négyes
Az ódon, régi kuridhoz . . .
- Alig.tudótt az öreg grófné .
Vulamit szóIni a fidhoz !

Csak ölelte, csak csókolgatta,.Csak nézte napsütölte arcdt . . .
A boldog rózsaszinü percek
MéIy banatdt mind eltakartdk.

És szóIt a gróf : Jósdgos lelkem,
Egy sztÍzszor dldott alkonyórdn
A boldogsdgra is rdleltem;
- Egyszerü, btijos, kis varróldny !

És elsdpadt a biJszke grófné . . .
Halkan leszdllt a szütküIet . . .
- A polcokon a törpe nippek
Megcsóvdhdk a fejüket .' .

KARAFIÁTH ]ENT,

dpreraftg
olvasóinkhoz' A háboru utolsó fázisában a drága.

ság olyan előre nem látott méreteket öltött, amel/ek
minden számitást keresztülhuzva, szinte lehetetlen hely.
zetek elé állitottak minden iparí váilalkozást. Kivátt' a.
nyomda. és a papiripar terén és a sokszorositó üzlet-
ben mutatkozik olyan abnormális' áremelkedés, hogy
legutóbb a napilapok ismételten kénytelenek volták
előfizetési dijaikat magasabbra szabni. A Tdrsasdg, mely
egyidős a háboruval s a küzdelem nehézségeibdl kez-
dettől fogva fokozottan vette ki részét, e7uttal nem
emeli előfizetési árait, tekintettel azonban arra, hogy -a
naprTl-napra növekvő papirszükség mellett csúpán
.aunyi példányszámot. nyomathatunk, amennyi elfogy,
lapunk egyes számainak árát, a kiadások és költség€k
aránybahozatala céljábó1, e heti számunktól kezdve
l korona 50 fiIlérben állapitjuk meg. Ezt az áreinelést
a szükség parancsolja ránk, 

-viszoni 
olvasóinknak, kik

eddig egyenként vették hétről.hétre lapunkat, módjuk.
ban áll A Tdrsasdg-ot előÍizetés utján jutányosabb áron
megszerezni. Lapunk előfizetési ára egész 'évre 60 kor.,
félévre 30 korona, negyedévre 15 koróna.

*

Esküvő, Szegedy.Maszdk U|y és dr. 6/dsz Miklós
min. s.-íoga|ntazl és tart. tüzérfőhadnagY, a napokban
tartották esküvőjüket az udvari ésvárplébániatemplom.

Schlín{er Ferensz és Fíaí ilnrroa 
. 

[l 
\

5oÉ!9Ee-| szűcsö,,_,;í P0rffiil., BruilstJ1ililill.-1u $ga|$|ilil.ltli!011ru11
BUDAPEST, IV-, Káto|y kirá|y ut 18. sz. a legfinomabb kivítelben.
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ban. Az esketést dr. Mészdros János, pápai praelátus,
udvari és várplébános végezte, ki magas szárnyalásu
beszédet intézett a fiatal párhoz.'Az esketési szertartás
alatt Papp Miklós huszárfőhadnagy művésziesen. orgo-
nált és a templom énekkara működött közre. A menet-
ben a következők vettek részt: dr. Szegedy-Maszdk
Aladár és felesége, szíi|. Moldovdnyi Saro|ta, dr. Glósz
Ferenc és felesége, szut. Vojnits Hermina örömszülők,
Jakabffu Inrre b. t. tanácsos' dt. Varró Indár törzsor--,os, -Vermes 

Gyula és Szegedy-Maszdk Árpád mint
tanuk' úi. Szegedy-Maszdk Aladár mint botos vőfély,
Szegedy-MaszrÍk Musi, Jurka Gyula, Hadder Sári, ifj.
dr. Magyaty-Kossa József, Steller Mária, dr. Pasteiner
Iván, Moldovdnyi Mária, dr. Perczel Miklós, Szegedy.
Maszdk Vera, dr. Wettstein Miklós, Steller Evi, Bertényi
István mint nyoszolyóleányok és vőfélyek, továbbá özv.
Szegedy.Maszdk Hugőné, özv. Moldovdnyi Sándorné,
ozv. Törley JTzsefné, dr. Moldovtinyi Sándor és felesége,
dr. Simlg Gyüla és felesége, SchmidtKárolyné, Csörgeő
Bertalan, dr. Jambrikovich Lász|ó, Szegedy.Maszdk T|-
hamér és Csöke Laci. Eskuvő után a menyasszonyi
háznáI volt a nászlakoma, melyen Jakabffy Imre és dr.
Varrö Indár köszöntötték fel a fiatal párt, amely a dél.
utáni gyorsvonattal Bécsbe s onnan néhány hétre a
Semmeringre utazott.

Froreich Ernóné és ''Kif" nevű kulyája, antely első dijat nyert
a kutyakiáll itáson.

bárT Herzog AIrdrás felvétele.

Hdzassdgok, Szentmiklósi és ivári Pongnicz |enő
koronaügyész és felesége, szül. darvastTi Szentirmay
Mária lánya Mdria és dr. ponori Thewrewk Aurél, m.
kir. államvasuti segédtitkár, néhai dr. ponori Thewrewk
Aurél, m. kir. udvari tanácsos, kir. magy. tudomány.
egyetemi tanár és őzvegye, ponori Thewrewk Aurélné,
szii|. Dahms Márta fia, a paloznaki róm. kath' plébánia
templomban házasságot kötöttek.

Becsey.ostidn Baby és lászlTfalvi Eördögh Akos
október hi 26-an, délután s/a6 órakor kötöttek házassá-
got a.tabáni róm. kath. plébánia templomban.

ozv' Farkas Károlyné, chengeri Papp Sarolta leánya
Lili és Hazay Gyula dr. kereskedelemügyi. miniszteri
osztálytanácsos és Vagdcs-RtÍcz Jolanda fia, Arpdd, Íő|d-
mivelésügyi miniszteri segédfogalmazó, oktTber l5.én
délután 5 órakor tartották esküvőjüket a budapesti
Kálvin-téri református templomban.

pTkakereszturi Székely Jenő kir. tanácsos, tan-
felügyelő és Solymos Beatrisz, a kiváló tehetségü festő-
míívésznő, aki már az irodalom terén is sikerrel próbál-
kozott, október 3-án Zentán házasságot kötöttek.

*

H ősi haldl, letenyei H onthy - Lethen)lQl Béla, a pápai
7. lronvéd huszárezred kapitánya, a katonai érdemkercszt
kardokkal, az ezüst és arany signum laudis, a Károly csa-
patkereszt stb. tulajdonosa' a háboru első napjától tel-
jesitett, érdemekben dus és nehéz harctéri szolgálat
után, folyT évi október hó 2-án, életének 30-ik évében,
olasz földön, a tarcentói hadikórházban sulyos beteg-
ségben kiszenvedett és ugyanott október hó 4-én ka.
tonai pompával eltemették.

putnoki Putnoky MiklTs, tart. magy. kir. honvéd
tüzérfőhadnagy, okl. vegyészmérnök, a kardokkal éke-
sitett signum laudis és a Károly-csapatkereszt tulaj-
donosa, 26 éves korában, katonai szolgálat közben
szerzett betegség folytán, MagyarÓváron rövid szenve-
dés után meghalt.

*

HattiloztÍsok. Török Gyula halála fájdalmas gyásza
a magyar irásnrűvészetnek, amely nagy és szép re-
ménységet és igéretet veszitett el erős és mély tehet-
ségében. A törzsökös magyarság hatalmas, gyors len-
dülete egyszerre emelte őt az álművészek és reklám-
irTk ftilé s megérkezését boldogan, ujjongva ktiszön-
töttiik. Két regénye 'A porbanr és uA zöldköves gyürü"
a legelsők sorába állitotta Török Gyulát s az uj ídők
nagy magyar regényének megalkotását tőle vártuk, az
ő meleghangu, tüzesszinü tehetségétől, amelyben a
magyar borongás és a magyar erő ölelkezett. Váratlan
és tragikus elmulása, a magasba fellobbant láng hirte-
ten kialvása, igaz f,ijdalommal tölti el a szivtinket,
sirja mellett Szomoru kegyelettel áll meg A Társaság
és nemes emlékét szeretettel őrzi meg nrindenkoron.

Mezey Ferenc tanácsi fogalmazó, a főváros tiszt.
viselői gárdájának egyik legkiválóbb tagia, hirtelen el-
hunyt. A halál egy rendkivül értékes, finom lelkü embert
ragadott el benne, akit barátai őszinte gyásszal sirat-
nak el.

l- \
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évnegyedben már nem kezdünk uj regényt, hanem ne-
hány folytatásos elbeszéléssel kárpótoljuk olvasólnkat.
Ugy véljük, már a változatosság miatt is jobb ez a
beosztás; a jövő ét első negyedében azonban egy
szenzációsan szép regénnyel lepjük meg olvasóinkat,
mely .- ha Isten is ugy akarja - már békés idők
ör öme lesz. 

*

Az ösz Balatonfüreden, A hosszu meleg őszben
Balatonfüreden időznek: gróf Teleki Sándorné, Frdter
Jenőné és leányai Lulu és Zsófika, Gindele-Scherpón
báróné, Angydn Béla egyetemi tanár és családja, Ser-
bdn |ános es Imrédy miniszteri tanácsosok, Szmrecsdnyi
Dárius huszárőrnagy és Lt)fkr Lász|ó huszárkapitány.

Szabó Ldszló zeneiskolai hegedütanár, estélyekre
meghirrásokat elfogad (elsőrangu vonósnégyesre). He-
gedüoktatást vállal. Szives levélbeni megkeresések Á
Tdrsasdg kiadóhivatalához intézendők.

Srachfeld g.
kamarqi szdllitő

$udapcsL V., 0oroltga-utca |. Qizella4ér

ltn ing a ilitatujilorcdgok.
LIri ruhdzat mérték sarint. Gdbori sclgemíngek'

?,|őí és JérJi kész Jelöltők.

KönyvekrőI. A Magyar lrók Tdrsasdga
most adta ki első két kÖnyvét, melyekkel
előreláthatólag szép sikere lesz a könyvpia.
con. Az egyiket Jdszai Mari irta, a cime:
Szinhdz és közt)nség. A nagy tragika egybe-
gyüjtött tanulmányaibTl megtudjuk, hogy
rendkivül érdekes és egyéni mondanivalÓi
vannak a szinészetrő|, szinészekről és közön.
ségrőI. Az a része a kötetnek, airol magáról
és a szinjátszás psziclrológiájáról beszél, a
nagyvonásu emberi dokume'ntumok és vissza-
emlékezések erejével hat. oszinteség, a mií-
vészet tiszta szféráiba való felemelkedés és
bátor szókimondás jellemzik Jászai Mari ér-
dekes irásait' Magasabb esztetikai törekvé-
sekben meglelretősén pangó szinházi korsza-
kunkban valósággal szinház-paedagógiai jelen-
tősége van ennek az értékes kötetnek, mely
a visszaemlékezés melegen felfakadó érzései.
vel világit rá arra a korra, amikor a szinészet
nem a külső érvényesülés, hanem a szinpadi
munkába l'art pour l'art elmélyedés lelkesi-
tette. A finoman kiállitott kcitet ára I0, |tiszai
Mari eredeti autogrammjával 14 korona. A

.:t' 
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T;',J-Tíe?li:"dr.'#'!i.í1'^i"*!;.án|li'x?á?"Í'?'ui.!i.:''ux.|#É'x.j]9Jfi-"t':|.'í5,:á'}Í'é:1 könyv egyik legéráekeseÉu fejezetét ebben
Íőhádnagy' grTt Széchényi bej' Berzsenyi Willy. a számunkban nrutatóba köztiljük.

PtÍsztor József ujabban gyors tempóban
Hilberth Bé|a, az -osztrák.IVlagyar Bank ny. fő- emelkedő népszerüségeí annaÉ tulajdónithatja, hogy

felügyelője' é]etének 65.ik' boldog házasságának 24.ik mélyebb dolgokat is l legkellemesebb s leglitinnyebb
évében, rövid szenvedés-után elhunyt. formában tud feltárni. A Legyen férÍi a ptÍrom cimíi

b9rosjenői iÍj. Mu1lay Sándor, a m. -kir. pécsi 8. uj regénye kellemes szatira az ómberek tevékenységéről,
honvédhuszárezred tart' hadnagya'aranysarkantyus vitéz, mely hátterét adia egy bájosan megformázott szerelmi
az aÍany és a II. oszt. ezüst vitézségi érem és a Károly- regénynek.Jól megfigyelt és jellemzétt alakok sorakoz-
c!]4patkeÍeszt tulajdonosa, folyó hT 2l.én, életének nak fel a regényben a mindvégig friss, ötletes és Íor-
23.ik évében, Budapesten, rövid szenvedés után elhunyt. dulatos mese köriil. A szerző fe1e1t, Íínom stilusa pom.
Halálát sztiIei Muslay Gyula orsz. képviselő ésfelesége pásan érvényesül ebben a munkájában, me|yhez Végh
Szent-Ivdny Antonia és état"to rokonság gyászolja. 

. 

ff** 
ra1zőlt művészi cimlapot. h uuit.o, 

.kötet 
aia

. 
Mai sz(Ímunkbon kezdjuk meg Lakatos László

Vigjdték c. hosszabb elbeszélésének litizleset. Ebben az
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Jcl|ínek Henrlk, a korán elhunyt rajzolómrivész.



A budopeslí Zander. A nrult héten fönt jártunk a Semme|.
weis-utca 2. számu ház els<í emeletén, ahova ezelőtt 7 évvel
hetvezte át körülbelül 30 éve fennálló intézetét dr. Reich Miklós.
Esy emberö|tö mu|t e| azóLa és a tudós doktor, aki akkor a
Síédorszáeban a svéd-torna és a medico.mechanikai testegye-
nészet renászerének világhirü megalapiIóia, Zander professzor
oldalán folytatott tanuImányainak eredményét kezdte gyümölcsöz-
tetni, gazdig, munkás é|eí után pihenni tért. Egy nyájas, 'okos
arcu s7ép asszony.fogadott bennünket, kedves, régi ismerős, aki
olykor-olykor, ha.ráéí, a poétai tollat is ihletett kézzel forgatj-q.
oé netná Armandné dr..rié, akinek nem egy szép versétlátták
már olvasóink A Társasáq-ban, elsősorban orvos' ama kevés nö-
orvosok közül való, akik tudósok és enrberbarátok is és akiigaz
érdemmel szolsált rá a királyi kitüntetésre, mely háborus mun.
kássását iutalríazta. Hét évé műkiidik az intézetben, de most
az a|ioit6 örökébe |épett fériével, a szintén ieles orvos Melha Ar.
mand.dr.-ral'együtt és mi őszinte érdeklődéssel jártuk velevégig
a svósvintézet őompásan fölszerelt termeit, mialatt ő lelkesen
mípviiazta a Budabesten ma is egvedül iogositott Zander Í'ö|.
sze?élését és föladaiaít' És végigné7ttit< a svto professzor rend-
szerének teljes eredeti készü|ék-sorozatál, me|y a ryqga nemében
páratlan s amelynek olv nagy fontossága. van a háboruban és
|esz azután is mindennémti iókkantság gyógyitásában. Megnéztük
azután az elektromos hőlégkezelés nagyszerü berendezéseit, me-
Ivek izületi baioknál mirldú esves teítiész külön kezelését lehe-
tÍivé teszik, a villamos.fürdőket, az elektromágneses gyógymódot,
melyeket neurasthenia és álmatlanság elten fényes sikerrel alkal-

DIANA,,PUDER.
. HAROI,T fiNBEN

tltABAffROil * BOROtTyá,t * COAav
FEHER KRET'' ROZ'A

N TEHK AZ

BC
trUDER: ?

maznak' És végigjártuk a többi termeket is, az orthopaediát, a
svéd.tornát, a hidegvizkurás és a szénsavas fürdok legmoder-
nebb berendezéseit, a csodás hatásu ultraviolett-fény a|ka|mazá.
sát. a fogr'asztókurát. melv etfárasztás nélkül izomirrunkával ér
el iragys7órti eredméhyekét. Együtt van itt szóval minden, ami
egy fiódern fizikai g1iógyintézdtben együtt lehbt és csak a tel-
iedség kedvéért emlifiük 

'a 
lelkiismeretesen végzett orvosi masz-

százs1, a radiuminhaiatóriumot és a Röntgent, Ez a nagyszerüen
föIszeielt és a város szivében levő gyógyintézet, melynek előkelő
paciensei nagyszerü eredményekről beszélnek, a Melha-orvospár
igazgatása aÍátt csak nyerni fbg tökéletességben és biztosra vesz.
s7ur<, nogy népszerüsélben is egyik elsö modern gyógyintézete
lesz a jövőben Budapestnek.

Egy fiatal mijvész ,,,o,. lellinek Henrik Gida,
Jelline|{ Lajos vasuti igazgató és felesége Bródy Li||a
míívésztehetségü fia, e hT 8-án, négy napi rövid szen-
vedés után 16 éves korában elhunyt. Már hároméves
korában enrlékezetből lerajzólta Dürer diadalszekerét,
ettől kezdve miívészfantáziája irónnal, krétával, pasz-
tellel, olajfestékkel csodáSan szép képeket és kompo-
ziciókat alkotott. Művészi tehetsége és. technikai kész-
sége harmónikusan nagy arányokban Íejlődött' ugy
hogy méltán a legnagyobb remények füződtek festő-
művészi jövőjéhez. EÁellett már kora gyermekéveitől
kezdve hangulatos szép verseket, önálló íelfogásu novel-
lákat irt, francia, német verseket forditott s mindezek
mellett kitünő tanuló is volt, akit tanárai és tanulótársai
rajongásig szerettek. Kora halála pótolhatatlan veszte.
ség nemcsak a szülőkre, de a magyar képzőművészetre is.

*

TrzÍ napÍény. Soha ilyen csodálatosan szép októbert ! Má-
jusi ég nevet a Duna fijlött és a nap szerelmes csókkal bucsuz.
iat miáden lehulló falevelet. Azok a-bizonyos legöregebb embe-
rek eskiisznek rá, hogy nem értek meg i|yen őszt és azok a
bizonvos |esfiatalabblzéD asszonYok viszont azt hirdetik a kor-
zón. hosv s-oha ilven svönvörü kálapokat nem lehetett látni, mint
moét. f Hungária előtl.kéí sudár termetü szőke suhan fö lfelé a*
Lánchid irány.ában és az uj okreációkatu mustrá|ja'

_ |s'azán szép az ídei ka|apdívat, - mondia az egyik
elragadtatáisal. _ Nézd ezeket a fbrmákat, milyen elegánsak.

- Szó sincs róla, szépek, - feleli a másik. - Delátod:
szép és szép között azért nagy kül<inbség van. .Az.egyikben
melvan, a riásikban nincs meg 

-az 
a titokzatos valami,' amit a

a pZrisí sikknek, a bécsi fessnek, a londoni smartnak nevez.
Nézd például azi az aranyos glokni-formá| azza| a pompás kó-
csaggál, vagy ott e|ő|, azt a ziandárfeiü. lap-os--cilindert. Ugy-9
meEórzed, fiósv mindakettö több a többinél ? Vagy itt a tulsó
oldálon az aíénniva|ő marabu ! olyan, mint a lehellet, mint a hab !

- De jó volna egy indiáner habbal!
- Menj, te prózai lélek. Hát nem tudsz lelkesedni?
_ rüaoa lelkesedem, ha nem tudom, hogy hol csináltat-

ják ezek az asszonyok a kalapjaikat.
A szőke asszony belekarolt a másik szőke asszonyba és

csak annyit mondottneki :
-iSzerencsétlen' jőjj velem ! .

És.átcsaotak a Váci-utcába, onnan a Kristóf-téren ke-
resztül a.Koronaherceg-utcába. ott a 9-es számu háznál befor-
dultak a Pilvax-közbe ts megálltak egy csinos, elegáns ka|ap-
üzlet eltítt. Az esvik szőke asszony azt mondta a másiknak: -
Voila ! _ A más]i< csil|osó szemmel nézte a kirakat szenzációit:
egy csincsi|lával diszitett-cilindert, egy elül-hátul keskeny, két-
ot-áalt merészen elálló remekét a faiÍáziának, egy fejhez idomit.
ható cowboy-formát, azután |ó|nézett a kirakattáblára.

- |a, hát ez a Gábor Andorné boltja? Hiszen én errő|
már annyít hallottam ! Men!ünk be .. .

ROyAL APOLLO
A R-oyAk sz^LLo ÉpÜI-BTÉBEN.
Icéyck vá|lha|ók3 d G. 1|-1.|í|, d. u. ' óÍálól k€zdvc.

TELEFONi 74-34.
MlNDENÜTT KAPHATT'
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C9EKEI yÁss TIB)R HoI,{vED
TÜZERZA;ZLIS ru atÁtnRa,

(Irtam édes apjának, kedves Jdnos bardtomnak,)

Nem tudom elhinni, hogy te halott lennéI.
Nevető két szemed, hogy ne mosolyogjon
Szerető, jó szived, hogy mdr ne dobogjon,

A te napsugaras, fehér ifiustigod
hogy merülhetett le, egy napról a mdsra
a véneknek vetett rut fekete dgyba?

Mikor virtÍg nyilik, mikor a nydr ragylg
élet virdgjtira, 'hogy sztÍllt örök alkony?
Ulhet örök dlom dlmadozó arcon?

Nem hiszem, hogy ott vagy, hovd mi illenénk,
Kik mtft rég jóllaklunk élettel, mindennel;
Kik megbardtkoztunk régen a nincsennel.

Mi, itt mdr végeztünk - Te, most kezdtéI uolna
S téged tettek sirba; téged, mi helyettünk
Mi: a temetésre vdrók. mi temettünk.

Fekszel a föId alatt, viaszsdrgdn, holtan
és én egyre vtÍrom, fuitha valahlnnan
dalids alakod, csak elémbe toppan,

Nem tudlak igy ldtni, ahogy ott, most fekszel !
Erősne.k, viddmnak, mosolygónak ldtlak !
S hogyha a hetesek majdan, diadallal,
Rózstis lobogóval, mtlmoros, vig dallal
hazajönnek: téged velök együtt vdrlak!
Vd r l ak ,hazavd r l ak . . .

VERTESY GYULA,

BOROZO.

Bort ide, hej, az osztalra,
Mulatozti kedvem van ma!
Ldssa az a gőgös kisldny,
Nem busulok, ha nem od rdm !

Jó kedvem van, az angyaldt !
Kirugom a kocsma Jaldt . . .!
Ha nem kellek, majd megbdnod,.
A helyedbe mdst taldlok !

Töltsd meg ujra a kupdmat
Es te cigdny a nóttimat !
Hadd'tudjtik meg a Felvégen,
Kí mulat itt jókedvében.

Ácsi cigdny ! De megtillj csak , , ,
Nem éri bor több a szdmat
Még berugok s kibeszélem,
Hogy ő az én mindenségem.

luHAsz ANDOR.

$zéchenyí llona $rófnö.
d'ora műterent felvétele.

g, ?alace-?enziot
(fludapest, Károlg kirtilg-ul 3. sztím) álvetletn ós ajánlom annak az előkelő kiizönségnek a figgelmébe, amelg uri vezetésre és
kítünő ellátdsra lart ígéngt Ruszti Nagy Gézdné

A rejtelmes SZomSZéd.
Irta Balla lgnác'

ott fektidt ruhástul az ágyán és belebámult a sö-
tétségbe. Felizgatott agya hevesen lüktetett és ugy
érezte, hogy a halántékát ezer meg ezer apró ördög
kalapálja szüntelen kicsi pilrölyökkel. Nyitott szeme
előtt tüzkarikák cikkáztak, majd lomhán lengedeztek
fölfelé, hogy belévesszenek a szállóbeli szobácska sötét-
ségébe. A folyosórTl léptek zaja hallatszott be hozzá,
aztán ajtóknak halk zárődása. Aztán megint csönd lett.

Kiíáradt agyának jól esett ez a csönd és ez a
sötétség., A kaszinó villamos lámpáinak kápráztató fé-
nyessége még most is vakitotta pupilláit. Pihentetni
akarta a szemét is, azért nem gyujtotta Í-ol a szobácska
villamos lámpáját, bár a kallantyu ott volt az ágyq
mellett és fel sem kellett ülnie az ágyában, csak éppen
a karját kellett volna kinyujtania. De nem tette meg.
Ha akarta volna is, hiányzott volna belőle az a mini-
mális lelki energia és testi erő, amellyel a villamos
lámpát fel kell csavarni, meg kell gyujtani. Fáradtan,
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elernyedten feküdt az ágyán és meg sem tudott moz-
dulni. A mai éjszaka a kaszinóban végleg kimeritette. ..
Rettenetes éjszaka volt. Már minden pénzét elvesztette,
csak egyetlen aranya maradt meg, amit már évek óta
hord magával, amit talizmán gyanánt őrzőtt mindég,
amelyhez sohasem nyult, és most, az izgalmas pi|lana-
tokban, amikor már minden pénzét elvesztette, kétségbe-
esésében azt is a játékasaalra dobta. Ha ez rs el-
vész, vége.. . Eszébe jutott Dosztojevszki regénye, a
játékos naplója. Mi lett a vége lvanovics Eleknek l . . .
Megtapogatta a ,zsebét, hogy ott van.e még a revol-
vere. ott volt. Es már szinte látta magát, amint ott ü1
holtan, a kaszinó mögölt egy vaspadon' mereven' moz.
dolatlanul, egy borsónagyságu vörös kis sebbel a ha.
lántékán . . . De eZ a pillanatnyi rémlátása elegendő
volt alrhoz, hogy megmentse az életnek. A kegyetlen
kép megzavarta egy pillanatra és amikor már magához
tért, a játék-korong és a csontgolyó is forgott és igy
már nem nyulhatott az aÍany után, amely, amint az asz-
talra dobta, a zérón állott meg'

_ A halántékomon a seb sem lesz egyéb, mint
egy kis zéróa|aku lyuk, - gondolta magában.

Fásultan, szinte gondolatnélkül nézte a fehér kis
csontgolyó pörgését a forgó korongon. Csak akkor tért
magához, amikor a crupier hangosan jelentette :

- Zérr.
Egész halom aranyat raktak az ő egyet|en aranya

mellé. Nyert. En-plaine tétet nyert. A gereblyeszerü
lapáttal elébe tolták az aranyakat . . . A többire már nem
emlékezett, csak]azt tudja, hogy ettől a pillanattót kezdve
vadul raktaatéteket,hol a feketére'hol a colonne-re, hoi
a douzaine-re. de legtöbbet a vörösre '.. A vörös, az
a vér szine. És nyert, nyert' nyert és amikor a kaszinót
bezárták s hazament, a kabát|a belső zsebe tele volt
összegytirt bankóval és a nadrágja, m€9 a mellénye
zsebeit lehuzták az aranyak, Amint hazateIé ballagott,
megállt egy pad előtt, amelyet babérbokrok jóformán
egészen eltakartak. Mosolygott'

- Itt lőttem volna főbe magam, - gondolta ma-
gában és nadrágja zsebébe dugott kezével görcsö-
sen markolt össze egy csomó aranyat. Szinte beléjük
kapaszkodott, mint a vizben fulflokló, vergődő ember
a mentőövbe, amelyet már megragadott ugyan, de még
fél, hogy nem huzzák ki a partra.

A pénz most ott hever a szobájában, összekeverve
bankó meg arany' amint izgatottan, fáradtan kiszórta a
zsebeiből, a kis asztalka, amely éppen olyan, mint a
szállóbeli többi kis gyárilag készü|t asztal, de amely
most ő előtte magát az életkincsekkel megrakott asz-
talát jelenti. o pedig ott feküdt az ágyon ruhástól,
nyitott szemmel a sötétben.

A bénitó csendben tisztán ha1lotta, hogy mint
ketyeg a mellényzsebében a zsebórája. Hallgatta..'
olyan különösen ketyegett ma ez az lra, össze.vissza,
majd szabályosan, majd megint gyorsabban. A hangja
olyan volt, mint valami elalvó kis állat gyors lélegzése'

Most egyszerre lépéseket hallott. Lassu, vontatott
Iépések voltak. Közeledtek' Most elhaladtak a szobája
ajtaja előtt, aztán hirtelen elhallgatott a csoszogásuk.
Egy kilincs zÖrrent meg' egy ajto bezfuódott és a ktj.
vetkező pillanatban kigyulladt egy kulcslyuk.

A szomszéd szobában, amelyet az ővétőL csakegy
ajtó választott el, valami felgyujtotta a villamos lámpát
és annak fénye a kulcslyukon keresztül behatolt az ő
szobájába, mint valami vérben forgó, égő, tüzes szem
nézett reá a kulcslyuk, mereven, mozdulatlanul, hara-
gosan.

- Mintha a pénzemet nézné az egyszemü ciklop!
_ gondolta magában.- 

Eszébe jutótt, hogy az ajtajat éppen csak betette
maga után. MoSt fölkelt és kulcscsa| zárta be. Aztán
megint végigheveredett az ágyon,

A szomszéd szobában eza|att valaki föl és alá
járkált, izgatottan, nyugtalanul.

_ Igy csak azok és csak akkor Szoktak járkálni,
akik nem is tudják, hogy most járkálnak.

A falnak fordult. Nem akarta látni a kulcslyuk
tüzes tekintetét. Az emberre sem akart gondolni. De
az ideges lépések zaja most is behallatszott hozzá,

_ Mi szaladgál föl és alá odaát, mint valami
bolond ?

Felvonultatta maga előtt képzeletében a szálló
összes vendégeit, akiket napközben látott, de egyiket
sem tudta elképzelni ebben a szomszédos kis szobában,
amint izgatottan sétálja korul az aszta|t. Mert hogy
körülsétálja, azt biztosan tudta. A kulcslyuk fénye
olykor-olykor elhalványodott. Ilyenkor ment el előtte
az az ember.

Most egyszerre elhallgatott a léptek zaja' A csend
iiesztő volt utána.

Mit iS csinálhat most az az ember l
Kétségbeesetten meredt az a1tóra, a világitó.kulcs-

lyukra. Erezte, hogy mögötte egy ember vergődik, kin-
lidik, és ez a vékony tapéta-ajtó könyörtelenül elvá-
lasztja tőIe.

Ebben a pil lanatban pénzcsörgést hallott a Szom-
széd szobábó|. Az asztalon csendii ltek meg a pénzda-
rabok, hallotta az étc pengését a meztelen falapon, de

\
\
I

,r;rl:il,l!l:it:":.]i:'í;;.;. . -$w :
*r:i$:

|pfzunári Szlojanovllr Helena bárónő.
Zimmeftuer műterem f qlvételc.
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. 
l ban és a hideg végigfutott a lrátán. Erezte, hogy

Harde$$ MárÍa Vilma $rófnö.
Zimmerauer múteÍem felvétele.

a keze jéghideg.
_ Mi közöm nekem e|thez az emberhez !

-- dohogott magában és bosszus volt, hogy
nem tud máSra gondolni. De hát ki is lehet
tulajdonképe\ ez a turbános valakil Valami
elszegényedett keleti főur l Talán egy trónja-
vesztett kis szultán Afrikából l Vagy egy arabus
lókereskedő ! Talán valami politikai menekii lt l

A csöndet most bántónak' vigasztalannak
érezte' Zajtalanul kőóriások nehezedtek a lel-
kére, amelyek szinte agyonnyomták. Valami a
torkát fojtogatta.

A kulcslyuk ltüzszeme még egyre ránézett,
mint óriási kigyó büvös tekintete, amikor áldo-
za|át, va7ami kis, ijedt, dobogó szivü állatot
megbabbnáz merev tekintetével. Szeretett volna
bekopogni az idegenhez, elbeszélgetni vele, de
annyi ereje sem volt, hogy megmozdulj on az
ágyon.

A szomszéd szobából most valami tpmpa
zaj hallatszott, aztán egy vékony fahang.

Ez egy tollszár lehetett'Az asztalon koppant'
-  L e v e l e t  i r . . .  B u c s u z i k .
Rémülten gondolt arra' hogy mi történhet

a szomszéd szobában, azon a vékony tapéta-
ajtón túl. Egy ember halálra készülődik.

Az óra ijedten, hangosan ketyegett a
mel lényzsebében. Talán az is  érz i .  .  .  l  Nem,
ezt nem tudja elviselni tovább ! Dtlrömbolni
fog az ajtón, figyelmezteti azt az embert, hogy
valaki van rnellette, a szomszédos szobában,
aki megfigyeli . . ' De hátha az az ember nem
is készülődik a halálra ? Hatha nem is az a
turbános férfi van ott, hanem valami békés
szándéku idegen l Hátha éppen a feleségének
ir levelet és összeszidja őt, hogy mit döröm-

böl az ajtaján, éjnek idején t
Igyekezett magát megnyugtatni. De ebben a pil-

lanatban a szomszéd szobából valami lratározatlan
gyenge nesz volt hallható.

_ A tárcáját kiüritette és most az irásait tépi
össze! _ rohant át agyán a gondolat. Szinte halluci-
nált nár. Hangokat haliott, fantasztikus alakokat látott
a Sötétben. - Ez az ember öngyilkos lesz!

Felpattant az ágyról. Ijedt, tágrameredt szemmel
nézett maga elé és csodálkozott, hogy volt ennyi lelki
ereJ e.

_ A dolog mégis komoly lehet. lrogy ennyire
hat reám. Dörömbölni fogok az ajtaján.

De nem mozdult meg.
_ Eh, mit! I-ehet, hogy csak a kaszinli jelző.

kártyákat tépte össze, amiket izgatottságában zsebre.
dugott, amikor távozott a kaszinóból.

Csöndes, szabályos lépések zaja hallatszott be
most hozzá.

- Megint fel és alá járkál. Mit akar ez az ember?
odalopódzott a kulcslyukhoz. A szemét olyan

erősen rászoritotta a hosszukás nyilásra, hogy az arcá-
ban sajgó fájdalmat érzett. De semmit sem látott.

- Csöngetek a pincérnek! trigyelmeztetem, hogy
itt egy ember öngyilkosságra készül. Törienek behozzá
és tegyék ártalmatlanná! De hátha kinevetnekl

odament az aszta|hoz és nesztelenül zsebébe
gyürte a bankókat. Az aranyakat a nadrágja zsebébe
sülyesztette. De a keze remegett és néhány aranyat a
földre ejtett. Az aranyak lágyan csengtek a földön.

-ff*

a csengésükön megismerte, hogy azok csak nikkel. és
rézpénzek lehéttek. Az ezüstpénznek, aranynak vidá.
mabb a pengése.

- Csak aprópénze van ! - mondta magában. _
Az aranyait, ezüstjeit már biztosan ottlragyta a játék-
termekben.

Ijedten nézett a kulcslyuk felé. A szeme nrég tá-
gabbra rneredt. Es most hirtelen kép villant át az
agyán. A játékasztalnál turbános, napbarnitott arcu ha-
talmas férfiu állott mellette. Az arca nyugodt volt, nem
rágta idege.sen az ajkát, de nem is mosolygott, egyetlen
arcízma sem rándult meg' amint egyre rakta a nagy
téteket és folyton veszitett. Kétségbeejtően, halálraszán-
tan nyugodt volt az az ember, amiiyen nyugodtak csak
a fatalista keletiek tudtak lenni.

-  Ő  | e s z  a z | ,  A  tu rbános  ember . .  '  E l ves z te t t e
minden pénzét és most már legÍeljebb csak egy-két
frankja lehet nikkel- és rézpénzben.

A szomszédos szobában most összecsendültek a
a pénzek. Finom hallásával tisztán felismerle a husz
centime.osok és a réz sou-k pengését.

6legdns
szőrme

a)6lkán $gula sz
szőrme-naggá.ruhá.zá.ban i

Kdrolg kird.lg-ut 19. sz.)
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t szÍrmaí és szirmaberenyól Szirmay Tamór, honvéd-
huszárkapilány. Uher Íelvétele.

A szomszédja meghallhatta ezt a neszt' mert a
lépések zaja elhallgatott.

- Most hallgatózik! _ Visszafojtotta a |élegzetét'
Meg se nrozdult. A szive bangosan vert és hangja
összeolvadt az őrája ketyegésével.

Ebben a pil lanatban a szomszéd szobában egy
nehéz acéltárgy koppant, de élesen, csengőn.

- Ez kő volt és acél. A revolvere . . . Most tette
le a mosdT márványlapjára. És a mosdón tükör is
van . . . Az e|őtt i l leszti a halántékához a revolvert!

Felugrott. Felboritott egy széket, ami nagy zajja|
iitődött a földhöz. Felszakitotta az ajtót, amely a folyó-
sTra vezetett és kalapnélkül, dúlt arccal rohant le a
lépcsőn'

_ MegkérdezzeÍn) hogy ki ez az emberl -kér-
dezte magától, amikor egyre két lépcsőfokot ugorva át
a második emeletre ért. - Nem, nem 'kérdezem meg.
Semmi közöm ahhoz az emberhez ! Es hátha éppen
csak leÍeküdni készül l Hátha éppen csak az rráját
tette le a mosdÓ márványára ! Gyanus lesz, hogy miért
kérdezem. Vagy nevetséges. Ha pedig tényleg öngyil-
kos lesz, akl<or még gyanusabb.

Amikor leért a portás kivi|ágitott fülkéie elQ, a
vakitó vil lanyfényben semmit sem látott. Csak a portás-
sapkán a ragyogó aranyzsinórt. A sapká1roz beszélt:

- Elutazom. Most rögtön.
Lehozatta a csomagjait' a portás ijedt kérdezős-

ködéseire nem felelt és kirohant az épületből. Reme-
gett, félt, didergett és minden pil lanatban várta, hogy
revolverdörrenés fogja megrázkódtatnÍ a levegőt. Még
a váróteremben is vacogott a foga.

- Ide is elhallatszik! - mondta kétségbeesétten,
amig csak - jó Tra mulva - be nem robogott az
éjféli expressz.

'4ííÍaTTrT:É

Szalmáry-Kirá|y |őzseÍ vitézségéért többszörösen ki-
tüntetett tarta|ékos tüzérhadnagy,22 éves korában htisi

halált halt a piavei harcokban.

Az ember, aki gyilkolt,
Irta Ujhelyi Nándor.

ocsmány volt a hold, mely elrejtőzött a piszkos
felhők mögött. Csendes, hallgatag volt a keskeny utca.
Belapultam a kápolna széles kapumélyedésébe. és les.
tem. A Themze felől hüvös szél kezdett fujni és vé-
kony, redves, sárga sálom alig oltalmazta meg nyakamat
a hidegtől. Kezemre néztem: piszkos ujjaim görcsösen
szoritották át a kést. A cameákra emlékeztem, mik
egykor diszitették. ez uijakat és dühömben zokogni
szerettem volna. A város kezdett kihalni immár telie-
sen. Néha egy lovas baktatott az uttesten, íütyült, a lT
nyakárÓl fénylő lámpás csüngött alá. Magamban voltam
és ez oly rettenetes, Vártam. Nemsoirára itt lesz az idő,
midőn klubjábTl hazatér. Mindég errefelé ment haza.
Gyalog és dudolva. Zsebében néha megcsörgeti azt a
néhány guineat, mit esetleg nyert és boldog.

Mig én t Vége elpusztult életenrnek, eltünt, köddé
i.ált minden gyönyörüség és most nyirkosan nehezedik
rá szivemre, tüdőmre. Atkozott kcid. Nincs már édes
szerelem, lai<kos brougham, ki lakik már vajjon devon.
shirei manoromban I Nem lovaglok a Hyde-parkban
és nem bontom szét serviettemet az Atheneumban,
mindjárt a kandalló mellett, déli lunch idején, mikor a
boltokból fürgén topognak Ilaza a leánykák és felnéz-
nek a klub nagy üvegablakaira. oh tovatünt élet.
Megfogom ma ölni. Ezt a késg undok kés, fanyél,
ellenszenves alak, fogom beleszurni mellébe, ott, hol a
csipkék körül kivil lan a gyémántgomb. Fog zokogni
Etbel, oh minő jó lesz és minő kár, hogy nem hallha-
tom. Nem hallottam soha sirni. Istenem, nem hallottam
soha sirni azt a nőt, kit szerettem. o meg fog halni.
Eladtam az ószeresnek utolsó kincsemet. Kis arany
nedail lon, anyám adta, oly szép ódon aÍany volt,

Dán Testvérek n:: lli".ou
v., DoRoTTYR-UTCn 5-7. SZ.
RLRPITTRTOTT 1835-BEN.
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Iz|éses lakásberendezések
Telefon; : szönyegek, csillárok, disztárgyak :
118_80. Míiasztalosok szövetkeze|e
mintatermelben IV. ker.' Krísttif.tér 2. sz. t. emelet.

Velencében vette és én Ethel arcképét őriztem benne.
Az arckép megvan és keblére fogom tenni neki azután.
oda, hol a csipkék köztil a gyémántgomb kivillan.
Eladtam a kis ékszert, szent cél, anyám nregbocsájttratja.
Ettem sok, veres rostbeefet, a vér még kiserkedt belőle'
mikor belevágtam a késemet és ittam sok, erős, fifrom
vérveres bort, St. Julient, hogy legyen erőm, taszitani
tudjam ezt a kést. Pisztolylyal kellett volna, de én
éreLni akarom, midőn beleszalad testébe a |ralál. Csak
már jönne.

Á[tam, füleltem, lestem. Voltak rettenetes' kétsé-
ges órái a várakozásnak életemben, mig !!áig' e kápolna
mélyedéséig jutottam, de ilyen soha. Hisz most nem
az én életem forgott kockán' de az ő halála. Holnap
talán nem tudnám megtenni és meg keÍl tennem. Aka-
rom, hogy Ethel zokogion, ismerje meg azt,. ami egye-
dül tragédia, elveszteni azt, akit szeretünk. En éreztem
ezt. oh legdicsőbb királyrrő, fiatal, szép királynő, én
leszek ma- a legboldogabb alattvalód Angliában és
azután jöhet a New-gate. Messziről hallom a lépéseit,
ezek az övék, megisnterném száz láb lépte között,
megismertem még mikor a smoking roomom süppedő
szőnyegén keresztül lépdelt. Hanyag, szép léptek, vajj9n
hányszór rezzent össze boldogan hallattukra Ethel. Már
jön. Minő vidáman koppannak a kövezeten a sarkok,
szinte látom, mint himbálódzik nyeglén a teste és per.
dül a levegőben.az aranygombos malacca pálcája. Ha,
lesunyitva szememet' elébe tartanám kalapomat, biztosan
egy half sovereigont adna, mert jó ember. oh teremtőm
most, ő az . . lstenem, ez a mámcrr, ez a gyÖnyörüség'
ledült és vére mint szökdécsel, a Vauxhallt szökőkutja
sem különben és teremtőm, hála néked, megismert,
megismert, levettem a kalapomat, ho$y lássam jobban
és belenéztem gyönyörii kék szemeibe, midőn a mellére
tettem Ethe1 arcképét. Godálkozott és én _ komisz
volt, az első nem gentleman dolog _ de belerugtam,
Ethel.

lVAt kalapok

Gele|on: Í68-il.

Íénárt fltargit
gudapest "

&égi Oosta-utca |.

Német.francÍa hőlgy, kíÍíinően zon$ot őzik,
nevelőnőÍ, csctlcg lórsalkodónőÍ óllriist keres.

CÍm : KíilÍőldÍ, Trencsén.vógszóllás.

VA'DA És TÖTH
* szÚCsŐK *
,,A KÉK RlIÍÁHoz..

BUDAPEST, lv., vÁct-UTcA 53. szÁM
Szórme-ldillllt&a mcényÍll. - Le$ujabb modellek rak.

láron. _ Voll párlll él brürrzell cé$.

Hajszálak.a! iil arcáról, kgrjáról végleg kiirtja
sel PoLLHK SRRoLTH e|sö-

1angu kozmetik.ai intézeÍe 38. l. (tel. 157-98.).
Áiiílmatian, tájdalom nélküli kezetés'
haieltávolitószer szétküldése utasiti

i hatás t ,,Miraclei.
lrcápolás. osszes

n r  r q r r u q . t q l r r  r E  . . 5 ! E v  .  , r . _

haieltávolitószer szétküldése utasitással. Rrcápolás.
. 'Á^.Á.h i t r4| .  | ,a -a|A .aszépséghibákkezelése. --

''ffi' c l| E ll D El,"c"'9.]{$T[ llT
r-

Dudapcsl, IV., IÍígyó -tér 5. szóm.
Az őrás slakmát felólerő ősszes zseb.,
nipp,, fati= stb. órák raktáta. ii ii ,,i

KARCSATTóRÁK. JAVITÁSoK. KAToNAónÁr.

.. PéÍerffy Anna és Pétcrffy Erzsébet.'
táncínlézelcÍben, lV., Vácí-ulca 5. (Türr |stván-utca sa-
rok) és IV., Váct-ulca 'l{b., szeptenrber hó e|ső napjaiban

ui trínc- és torna-oktatós veszi kezdetét.
Gvcrmckésíetn6ll csooortok. Maeánóra a nap bármely szakában. - Dclral-. 

kozás naponta.déletött g.Ti'I 1 óráíg' délutan &tól 8 óráig.

l{érmárky Tessza.
Gvtiri és BoÍoss felvétele'

oStlsktn kcipenuek
Raka garniturak

minden vá|faja, minden kivitelben

Specialísta : Szőrmekabátokban.

PISZKER EMIL
szücs- és szőrmeáruk nagykereskedése.

BUDAPEST,  IV. ,  K|GYÖ-TÉR 5.
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